,Jİ i>^A >JI dili pMl 

Tevessül, tstiğâse Ve Su v âl Arasındaki Fark 

Yardım, zafer ve destek isteğinde bulunmak anlamına gelen "istiğâse" kelimesi, Arap Dil kuralları 
bakımından direkt olarak ya da * ü "bâ" edatıyla müteaddî (geçişli) olur. üiü alxixul 'İsteğastu 

fulânen ' yahut da A5Uj Cui-i.,..l 'isteğastu bifulânin ' olarak her iki şekildeki kullanımı da "falan 
kişiden yardım isteğinde bulundum" anlamına gelmektedir. 

"Bâ" edatına bitişen kelime kendisinden istenen, talepte bulunulan, duâ edilen varlıktır. 

Nitekim Allâh-u Teâlâ âyet-i kerîmede şöyle buyurmaktadır: 

aiij jj^«"-"" i£ 'İz testeğîsune rabbekum'. "Hatırlayın ki, siz Rabbinizden yardım 

istiyordunuz." (Enfâl, 8/9) «CLa-uâ j^ <^İJI «üüLluıü 'Festeğâsehullezî min şî'atihi' "Kendi 
tarafından olan düşmana karşı ondan yardım diledi." (Kasas, 28/15) 

«LâULİLuVI "İstiğâse" kelimesinin Arap dilinde bazen "bâ" edatı ile müteaddî (geçişli) olmasının 

sebebi, bu kelimeye S^LsLLluVI "İsti'âne" manâsının katılmak istenmesidir. Dil biliminde bilinen 

şekliyle böyle bir anlam katılması, bilinen bir lafzın anlamının herhangi bir değişikliğe uğramadan 
ve birinci lafzın manâsında bozulma olmadan bir başka lafzın manâsına katılması şeklinde 
gerçekleşir, istiğâse kelimesinin isti'âne anlamı da içermesi istendiğinde "bâ" edatı ile müteaddî 

(geçişli) yapılmaktadır. Çünkü I İ£j oJjLLud İste'antu bi keza' örneğinde olduğu gibi isti'âne 

kelimesi "bâ" edatı ile müteaddî olmaktadır. 

Tevessül kelimesi ise, "bâ" edatıyla müteaddî olmaktadır. Örnek olarak <j5Uj CiL-u$j 'tevesseltu bi 

fulâniri denir. Bu durumda "bâ" edatına bitişmiş olan kelime, kendisinden değil, kendisi 
aracılığıyla istekte bulunulan kimse anlamı taşımaktadır. 

JIJ^uJI 'Su'âV kelimesi de bizzat kendisi müteaddî olabildiği gibi "bâ" edatıyla da müteaddî olur. 

Kendisinden istenen kişi için ü Us CıJLu 'seeltu Mânan' denir. A^Hâ-i cJL« 'Seeltu bifulânin', 

"falan ile istedim" şeklinde "bâ" edatıyla kullanılırsa, edata bitişen kelime, kendisinden istenen 
değil, kendisi aracılığıyla istenen anlamı taşımaktadır. 

Sonuç olarak <u oULLuılj tiiLa aÜLLuıl 'isteğastu fulânen' ve 'isteğastu bihV cümleleri, "falan 

kişi vesilesiyle istedim" değil, "falan kişiden istedim" anlamına gelir. Bu nedenle insanın 
ölülerden, hazır bulunmayan üçüncü şahıslardan ya da ancak Allah'ın gücü yeten konularda 
Allah'tan başkasından, istiğâsede bulunması caiz değildir. Bunun Allah Azze ve Celle'ye karşı şirk 
olduğunu beyân ettik. Ve her kim istiğâseyi, tevessül lafzına yorarsa, mesela şöyle diyerek: 

jiLij Jju^I j>a^ "Falan kişi ile tevessül etmek caizdir." Ve bunu, kişiyle istiğâse manâsın da 

kullanırsa, lügat ve şerî'at hakkında yalan söylemiş olur! 1 



Müellif: Faysal b. Kazzâr el-Câsim 

Eser: Tecrîdu-t Tevkîd min Dereni-ş Şirki ve Şubehi-t Tendîd, S. 47-48 

Dipnotlar: 

1- Bk. Ibn Kesîr "Telhîsu-l İstiğâse fi-r Reddi 'ale-l Bekrî" (s. 82-83) 




WwwAt-Tawhed.Blogspot.Com 



